
Серия saver PP
Оборудване за евакуация с положително налягане Инструкции за употребаi
1 За вашата безопасност
1.1 Общи инструкции за безопасност

● Преди да използвате продукта, прочетете внимателно
инструкциите за употреба.

● Спазвайте стриктно инструкциите за употреба. Ползвателят
трябва да е разбрал напълно инструкциите и да ги спазва
стриктно. Ползвайте продукта само за целите, посочени в раздел
„Предназначение“ на този документ.

● Не изхвърляйте инструкциите за употреба. Уверете се, че те са
запазени и се използват по подходящ начин от ползвателя на
продукта.

● Само напълно обучени и компетентни ползватели са
упълномощени да ползват този продукт.

● Спазвайте местните и националните правила и регламенти,
свързани с този продукт.

● Този продукт може да се проверява, поправя и поддържа само от
обучен и компетентен персонал. Dräger препоръчва сключването
на сервизен договор с Dräger, за да може всички дейности по
поддръжката и всички поправки да се извършват от Dräger.

● Този продукт трябва да се проверява и обслужва само от
правилно обучен сервизен персонал, както е подробно описано в
раздел „Поддръжка“ на този документ.

● Използвайте само оригинални резервни части и принадлежности
на Dräger, в противен случай правилното функциониране на
продукта може да бъде нарушено.

● Не използвайте дефектен или непълен продукт и не
модифицирайте продукта.

● Информирайте Dräger, в случай че някой компонент липсва или е
дефектен.

1.2 Дефиниции на предупредителните икони

В този документ са използвани предупредителни икони, за да се
посочат и акцентират текстове, които изискват по-голямо внимание от
страна на ползвателя. Дефинициите на значението на всяка от
иконите са, както следва:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Посочва потенциална опасност, която, ако не се избегне,
може да доведе до смърт или до сериозно нараняване.

ВНИМАНИЕ
Посочва потенциална опасност, която, ако не се избегне,
може да доведе до нараняване на хора, до повреди на
продукта или до увреждане на околната среда. Може да се
използва и за предупреждение при прилагане на практики,
които не са безопасни.

УКАЗАНИЕ
Посочва допълнителна информация за това как да се
използва продуктът.

2 Описание
2.1 Преглед на продукта

saver РР (положително налягане) на Dräger е дихателен апарат за
аварийна евакуация, който осигурява дихателна защита при
евакуация от замърсена или бедна на кислород среда до безопасна
за дишане такава.

Основните характеристики на уреда са:
● Оборудването за дихателна защита е поместено в чанта за

носене, която има мека или твърда кутия. Ако чантата е черна, това
показва, че материалът, от който е изработена, има антистатични
свойства. Чантата има ремък за врата за носене на уреда.

● Бутилката за въздух е поставена вътре в чантата за носене, но
има манометър (фиг. 1, поз. 4), който е видим извън чантата.
Когато бутилката е пълна, тя осигурява номинална
продължителност от 10 или 15 минути (вижте раздел 2.1.1).

● Вентилът на бутилката има устройство за автоматично
активиране, което се задейства чрез отстраняване на раздвоен
фиксиращ клипс (фиг. 1, поз. 3). Фиксиращият клипс е свързан чрез
ремък към клипс с пружинно отваряне (фиг. 1, поз. 2), който на свой
ред е свързан към D-образен пръстен (фиг. 1, поз. 1) от вътрешната
страна на капака. При отваряне на чантата за носене този начин на
свързване автоматично отстранява фиксиращия клипс.

● Редукторът за налягане (фиг. 1, поз. 5) намалява налягането от
бутилката до средно налягане (налягането, необходимо при
белодробния вентил).

● Лицевата маска (фиг. 2) има петпозиционен еластичен ремък за
глава и вътрешна чаша за носа, която се поставя върху носа и
устата, за да подава въздух на ползвателя.

● По време на употреба белодробният вентил регулира подаването
на въздух за дишане към ползвателя. Вентилът се включва при
вдишване от страна на ползвателя (активиране при първо
вдишване) и при необходимост може да се изключи чрез
натискане на бутона за нулиране (фиг. 2, поз. 1).

● Върху капака на чантата за носене е поставен етикет (или
етикети) против злоупотреба (фиг. 3), който дава възможност на
инспектора за бърза идентификация дали чантата не е отваряна.
Меката чанта има един етикет против злоупотреба (фиг 3, A), а
твърдата чанта има два етикета против злоупотреба (фиг. 3, B).

2.1.1 Бутилки за въздух

Вариантът saver PP10 е с 2-литрова алуминиева бутилка –
номинална продължителност от 10 минути.
Вариантът saver PP15 е с 3-литрова стоманена бутилка или
бутилка от въглероден композит – номинална продължителност от
15 минути.

2.2 Предназначение

Ако този продукт се използва с одобрена бутилка за въздух, той
предоставя на ползвателя дихателна защита за евакуация от
заразена среда или в среда с недостиг на кислород.

Бутилката за въздух, която се използва с уреда, трябва да е
сертифицирана бутилка Dräger; в противен случай работата на уреда
може да се наруши. За допълнителна информация се свържете с
Dräger.

Диапазон на работната температура: -15°C до 60°C.

2.3 Ограничение на ползването

Вариантът saver PP15 (с трилитрова стоманена бутилка)
надвишава 5 kg. Това се счита за неподходящо (съгласно EN 402) за
носене от ползвателя за повече от 8 часа.

!

!

ii
Работа в потенциално взривоопасна среда
Не зареждайте бутилката в потенциално взривоопасна среда.

Комбинациите на серията saver PP, които се доставят в черна мека
или твърда чанта, имат антистатични свойства и са типово изпитани
като подходящи за употреба в потенциално взривоопасна среда.
Комбинациите са подходящи за използване в опасни зони до и
включително зона 0 и зона 20 включително. Комбинациите могат да
се използват в среда, съдържаща експлозивни газове от група IIC.

Комбинациите на серия saver PP, които се доставят в оранжева
мека чанта, не са подходящи за употреба в потенциално
взривоопасна среда.

3664

bar

1
4
5

1
2

3

2

1

2

LRV
402:2003

3A B

5 6

51093672

3693

1113

1109

3710

4A B C

87

1

9

11

bar

12

13 14

1615

3670

3663 3697

3668 3682

3683 3684

1120

101

2

3694
2.4 Разрешителни

Европейските стандарти, насоки и директиви, съгласно които е
одобрен този продукт, са посочени в декларацията за съответствие
(виж Декларация за съответствие или www.draeger.com/product-
certificates).

2.5 Обяснение на маркировките и символите
Датата на производство на продукта е показана на чантата за носене
като MM/ГГГГ.

 е знак за съответствие с ДМО.

3 Употреба
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Времето, необходимо на ползвателя да се евакуира до безопасна
зона, трябва да е в рамките на възможностите на оборудването.
Основното при избор на вида и продължителността на оборудва-
не за евакуация е да се вземат под внимание потенциалните опас-
ности, мястото на съхранение и маршрутите за евакуация.

3.1 Подготовка за ползване

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При получаване на saver PP от Dräger уредът не е конфигу-
риран за непосредствена работна употреба. Устройството за
автоматично активиране на бутилката не е свързано, а бутил-
ката за въздух може да не е заредена. Изпълнете следната
процедура, за да подготвите уреда за употреба.

Веднага след изваждане на оборудването от опаковката му:
● Ако бутилката за въздух е доставена незаредена, вижте

раздел 4.2.5 за инструкции за зареждане на бутилката.
● Ако бутилката за въздух е доставена напълно заредена,

извършете следното, за да свържете устройството за
автоматично активиране на бутилката:
a. Хванете примката на капака на чантата за носене и дръпнете

нагоре, за да отворите чантата.
b. Натиснете бутона за нулиране (фиг. 2, поз. 1), за да сте

сигурни, че белодробният вентил е изключен.
c. Проверете дали редукторът за налягане е добре закрепен във

входа на вентила.
d. Запечатайте капака по продължение на Лепящата лента, като

оставите отвор, достатъчен да си вкарате ръката, и,
внимавайки да не отделите фиксиращия клипс от вентила на
бутилката, закачете клипса с пружинно отваряне (фиг. 1,
поз. 2) към D-образния пръстен (фиг. 1, поз. 1).

e. Поставете етикета(ите) против злоупотреба и затворете
капака (фиг. 3).

3.2 Поставяне на чантата за носене (положение
на готовност)

1. Проверете дали стрелката на манометъра на бутилката е в
зелената зона и че устройството против злоупотреба на капака на
чантата за носене е цяло (фиг. 3).

2. Поставете ремъка за врата над главата (фиг. 4, A) и регулирайте
ремъка така, че оборудването да застане в центъра на гръдния кош.

3. Ако има колан (допълнителна принадлежност), прекарайте колана
около кръста и поставете катарамата. Издърпайте свободния край
на колана, докато оборудването бъде удобно закрепено.

3.3 Поставяне на лицевата маска и процедура за
евакуация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Правилно поставяне на лицевата маска може да се постигне
само ако цялото уплътнение на маската е в контакт с кожата.
Косата, окосмяването по лицето (включително набола брада
и бакенбарди), обеци и друг вид лицев пиърсинг, както и нор-
малните очила, биха попречили на уплътняването на лицева-
та маска и затова не са допустими в зоната на уплътняване.
Освен това не са допустими коси, които биха попречили на при-
лепването на лицевата маска (кокове, плитки, перуки и др.).

УКАЗАНИЕ
Действителното време за дишане от бутилката зависи от
интензивността на дишане на ползвателя. По-високата
интензивност на дишане, която е свързана с по-голямо
физическо натоварване, намалява времето за евакуация.
Ползвателят трябва да може да достигне до необходимата
зона, преди бутилката за въздух да се изчерпи.

1. Хванете примката на капака на чантата за носене и дръпнете
силно нагоре, за да скъсате етикета(ите) против злоупотреба и да
отворите капака на чантата (фиг. 4, B). Това действие изважда
фиксиращия клипс и автоматично активира вентила на бутилката.

2. Извадете маската от чантата за носене (фиг. 4, C).
3. С една ръка дръжте маската на лицето, а с другата ръка дръпнете

еластичните ремъци за глава над тила, като ги поставите в
центъра на главата. (фиг. 5).

4. Стегнете двете долни ленти за пристягане равномерно към
задната част на главата (фиг. 6).

5. Когато маската е уплътнена към лицето, вдишайте, за да
активирате подаването на въздух за дишане. Продължителността
на работа на бутилката за въздух започва от момента на
активирането на белодробния вентил с първото вдишване.

6. Дишайте нормално и незабавно напуснете опасната зона по най-
късия и безопасен маршрут за евакуация.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не сваляйте апарата, докато не достигнете безопасна зона и
не се уверите, че няма опасност.

ВНИМАНИЕ
Не изпускайте и не хвърляйте оборудването, защото може да
го повредите.

7. След като сте в безопасна за дишане среда, свалете лицевата
маска.

8. Натиснете бутона за нулиране (фиг. 2, поз. 1), за да спрете
въздушния поток през белодробния вентил.
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Инструкции за употребаi
Серия saver PP
Оборудване за евакуация с положително налягане
3.4 След употреба

След всяка употреба уредът трябва да се провери и да се постави отново в състояние, готово за употреба. Задачите по поддръжка след
употреба (вижте раздел 4.1.2) трябва да се извършват от обучен сервизен персонал или от Dräger, за да се подготви продукта за употреба.

4 Подготовка и поддръжка на saver PP
За да се подготви и поддържа saver PP в състояние, готово за употреба, трябва да се изпълнят задачите в настоящия раздел.

4.1 Периоди за поддръжка

4.1.1 Ежедневни проверки

Много важно е апаратът за евакуация да е готов за употреба по всяко време и затова Dräger препоръчва ежедневни проверки. Ако оценката
на риска на ползвателя на място установи, че са приемливи по-редки проверки, периодът може да се удължи до най-много един месец.
Отговорността да се гарантира, че оборудването е готово за употреба по всяко време, е на ползвателя.

● Проверете дали стрелката на манометъра на бутилката е в зелената зона. Ако тя е в червената зона, заредете бутилката (вижте
раздел 4.2.5).

● Проверете етикета(ите) срещу злоупотреба на капака на чантата (фиг. 3). Ако етикетът е скъсан, незабавно уведомете обучен сервизен
персонал или Dräger.

4.1.2 Таблица за поддръжка

Обслужвайте и изпитвайте дихателните апарати, включително и тези, които не се употребяват, в съответствие с таблицата за поддръжка.
Записвайте всички детайли за обслужването и изпитването. Също така направете справка с инструкциите за употреба на белодробния
вентил, лицевата маска и другото свързано оборудване.

В държавата на ползване може да са необходими допълнителни проверки и изпитвания, за да има съответствие с националните регламенти.

Забележки

  Препоръки на Dräger

1. Почистете оборудването, ако е замърсено. Ако оборудването е било изложено на замърсители, дезинфекцирайте всички компоненти, които
влизат в пряк и продължителен контакт с кожата.

2. Като насока, смазката трябва да се усеща на пръстите, но не и да се вижда. Ако е необходимо повторно смазване, нанесете малко
количество Dow Corning® Molykote® 111 (други смазки не са тествани и могат да повредят оборудването).

3. Тези задачи по поддръжката могат да се извършват само от Dräger или от обучен сервизен персонал. Подробности за задачите са включени
в техническия справочник, който се предоставя на сервизния персонал, посещавал съответните курсове за поддръжка, организирани от
Dräger.

Компонент/система Дейност След 
употреба

Всяка 
година

На всеки 
10 години

Цялото оборудване Визуална проверка (вижте забележка 1 и раздел 4.2.1) 

Проверка за изтичане (вижте раздел 4.2.6) 

Проверки на функциите (вижте забележка 3) 

О-образен пръстен на 
белодробния вентил

Проверете и смажете при необходимост (вижте забележка 2) 

Редуктор за налягане Основен ремонт. Свържете се с Dräger за услугата „замяна и поправка“ (REX) 

Вентил на бутилката Основен ремонт. Свържете се с Dräger за услугата „замяна и поправка“ (REX) 

Бутилка Заредете до правилното налягане (вижте раздел 4.2.5) 

Проверка и повторно сертифициране на налягането на бутилката; проверете датата на 
проверката на бутилката

Изпълнете в съответствие с националните 
регламенти
4.2 Задачи по поддръжката

4.2.1 Визуална проверка

Направете визуална проверка, като проверите целия дихателен
апарат, включително всички части на компонентите и
принадлежностите. Проверете дали оборудването е чисто и здраво,
като обърнете специално внимание на пневматичните компоненти,
маркучите и конекторите. Типичните признаци на повреди, които
могат да окажат влияние върху работата на дихателния апарат,
включват следи от удар, триене, срязване, корозия и обезцветяване.
Съобщете за замърсеното или повредено оборудване на обучен
сервизен персонал или Dräger и не го използвайте, докато
неизправностите не бъдат отстранени и уредът не бъде почистен.

4.2.2 Поставяне на бутилката

1. Уверете се, че стрелката на манометъра на бутилката е в
зелената зона (напълно заредена до 200 bar).

2. Проверете дали резбите на входа на вентила и ръкохватката на
редуктора за налягане не са повредени и дали О-пръстенът
(фиг. 7, поз. 1) е на мястото си и не е повреден.

3. Изравнете редуктора за налягане, както е показано на фиг. 8,
след което го завийте здраво на ръка във вентила на бутилката.
Уверете се, че редукторът за налягане е напълно завинтен във
вентила на бутилката (резбата на винтовете не трябва да се
вижда).

4. Направете проверка за изтичане (вижте раздел 4.2.6).
5. Натиснете бутона за нулиране (фиг. 2, поз. 1), за да се уверите, че

белодробният вентил е затворен.
6. Издърпайте еластичните ремъци за глава на лицевата маска над

предната част на маската (фиг. 9).

УКАЗАНИЕ
Имайте предвид, че визьорът на маската в меката чанта за
носене е обърнат нагоре, а в твърдата чанта за носене –
надолу.

Навийте гумените маркучи по такъв начин, че радиусът на
огъване да не е твърде малък и маркучът да не се разтяга,
притиска или усуква.

3-литровата бутилка от въглероден композит не е подходяща
за употреба с твърда чанта за носене.

7. Поставете бутилката и маската по следния начин:
○ Мека чанта за носене:

i. Вкарайте напълно бутилката в чантата за носене.
ii. Поставете корпуса на манометъра в изрязаната част в

страничната част на чантата.
iii. Съединете Лепящата лента около бутилката.
iv. Поставете маската в чантата за носене, като се уверите,

че езичетата на ремъците (фиг. 10, поз. 1) на маската не
са усукани и са навити около бутилката и че белодробният
вентил (фиг.10, поз. 2) е позициониран, както е показано,
така че маската не образува уплътнение на бутилката.

○ Твърда чанта за носене:
i. Поставете бутилката в напълно отворената кутия

(фиг. 11) и закрепете ремъка за врата, както е показано.
ii. Затворете корпуса на чантата за носене, като се уверите,

че корпусът на манометъра е в своя държач.
iii. Поставете закрепващите винтове (фиг. 12) (необходими

са шестогранен ключ 5 mm и 10 mm гнездо). Dräger
препоръчва момент на затягане от 2 Nm (1,5 паунд-фута).
Найлонът в законтрящата гайка трябва да покаже

ii
съпротива на резбата на винта – ако не се усети
съпротива, сменете с нова самозаконтряща се гайка M6.

iv. Поставете капака в отвора на чантата.
v. Поставете лицевата маска в чантата за носене (фиг. 13).

8. Запечатайте капака по продължение на закрепващата Лепящата
лента, като оставите отвор, достатъчен да си вкарате ръката, и,
внимавайки да не отделите фиксиращия клипс от вентила на
бутилката, закачете клипса с пружинно отваряне (фиг. 1, поз. 2)
към D-образния пръстен (фиг. 1, поз. 1).

9. Поставете етикета(ите) против злоупотреба и затворете капака
(фиг. 3).

4.2.3 Отстраняване на бутилката

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Изпускането на въздух под високо налягане може да причини
нараняване на ползвателя или на друг персонал в близост до
дихателния апарат. Уверете се, че фиксиращият клипс е
поставен във вентила на бутилката и напълно изпразнете
системата, преди да опитате да разкачите бутилката за
въздух.

Когато изходът на вентила на бутилката е отворен към
атмосферния въздух (не е свързан към редуктора за налягане
или адаптер за зареждане), не отстранявайте фиксиращия
клипс, освен ако бутилката не е напълно празна.
Отстраняването на фиксиращия клипс ще освободи въздуха
под налягане в бутилката веднага. За да изпразните напълно
бутилката, вижте раздел 4.2.4.

1. Ако чантата за носене е затворена, скъсайте етикета(ите) срещу
злоупотреба и внимателно отворете капака, като се уверите, че
фиксиращият клипс (фиг. 1, поз. 3) остава закрепен към вентила
на бутилката.

2. Разкачете клипса с пружинно отваряне (фиг. 1, поз. 2) от
D-образния пръстен (фиг. 1, поз.1) и напълно отворете капака.

3. Извадете лицевата маска от чантата.
4. Натиснете челния бутон (фиг. 2, поз. 2), за да изпразните напълно

въздуха от системата.
5. Извадете бутилката по следния начин:

○ Мека чанта за носене: освободете Лепящата лента и
внимателно извадете бутилката.

○ Твърда чанта за носене: отстранете винтовете от корпуса на
чантата за носене (фиг. 12) (необходими са шестогранен ключ
5 mm и гнездо 10 mm), отворете напълно корпуса на чантата
за носене и внимателно извадете бутилката. Извадете капака
от отвора на чантата.

6. Развийте редуктора за налягане от вентила на бутилката.

4.2.4 Пълно изпразване на бутилката за въздух

1. Уверете се, че редукторът за налягане е свързан към вентила на
бутилката.

2. Отстранете фиксиращия клипс от вентила на бутилката (фиг. 14).
3. Натиснете челния бутон (фиг. 2, поз. 2) на белодробния вентил и

оставете бутилката да се изпразни напълно. Не насочвайте
въздушния поток към лицето, очите или кожата.

4.2.5 Зареждане на бутилката за въздух

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Качеството на въздуха за бутилките за сгъстен въздух трябва
да отговаря на изискванията за въздух за дишане според
EN12021.
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● Конекторът за зареждане е конектор G5/8 съгласно EN 144-2.
● Също така направете справка с инструкциите, доставени с

бутилката и зареждащото устройство, за презареждане на
бутилката.

● Зареждайте само бутилки за сгъстен въздух, които:
○ отговарят на националните стандарти;
○ имат дата и знак за първоначалното изпитване от

производителя;
○ не са с просрочена датата за следващо изпитване, отбелязана

върху бутилката от последното място на тестване;
○ не са повредени.

● Dräger препоръчва скорост на зареждане от 27 bar/минута
(бързото зареждане увеличава температурата и води до непълно
зареждане).

● За да се избегне препълване на бутилката, Dräger препоръчва
със зареждащия компресор да се използва устройство за
ограничаване на налягането.

1. Извадете бутилката (вижте раздел 4.2.3).
2. Свържете адаптера за зареждане към вентила на бутилката

(фиг. 15).
3. Ако бутилката все още е под налягане, изравнете приблизително

налягането на линията за зареждане с налягането на бутилката.
4. Отстранете фиксиращия клипс от вентила на бутилката (фиг. 14).
5. Заредете до номиналното работно налягане на бутилката

(200 bar).
○ Сгъстяването на въздуха в бутилката може да причини леко

повишаване на температурата по време на повторно пълнене,
което да доведе до непълно зареждане. Ако е необходимо,
допълнете бутилката, когато се охлади.

6. Когато бутилката е напълно заредена, поставете отново
фиксиращия клипс. Натиснете бутона надолу към пружината и
вкарайте фиксиращия клипс в отвора (фиг. 16), като се уверите,
че бутонът остава в заключено (долно) положение.

7. Изпуснете налягането от маркуча за зареждане и след това
отстранете адаптера за зареждане от вентила.

8. Поставете отново бутилката (вижте раздел 4.2.2).

4.2.6 Проверка за изтичане

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ако дихателният апарат не отговаря на някой от стандартите
или параметрите, описани в проверката за изтичане, или ако
се установи очевиден теч, значи е налице неизправност на
системата. Съобщете за тази неизправност на обучен
сервизен персонал или се свържете с Dräger. Не използвайте
дихателния апарат, докато неизправността не бъде
отстранена.

1. Уверете се, че стрелката на манометъра на бутилката е в
зелената зона.

2. Натиснете бутона за нулиране (фиг. 2, поз. 1), за да се уверите, че
белодробният вентил е затворен.

3. Отстранете фиксиращия клипс от вентила на бутилката, за да
херметизирате системата, и след това го поставете отново.
Натиснете бутона надолу към пружината и вкарайте фиксиращия
клипс в отвора (фиг. 16), като се уверите, че бутонът остава в
заключено (долно) положение.
○ Не трябва да се чува изтичане. Ако има изтичане, проверете

и поправете изтичането преди употреба. Ако е необходимо,
използвайте сапунен разтвор, за да локализирате изтичането.

4. Натиснете челния бутон (фиг. 2, поз. 2). Малко количество въздух
ще излезе от системата.

5. Натиснете бутона за нулиране (фиг. 2, поз. 1), за да спрете
въздушния поток през белодробния вентил.

4.3 Почистване и дезинфекция

ВНИМАНИЕ
Температурата на сушене не трябва да превишава 60°C и
веднага след изсушаването им компонентите трябва да се
изваждат от сушилнята. Времето на сушене в термична
сушилня не трябва да надвишава 30 минути.
Не потапяйте пневматичните или електронните компоненти в
почистващи разтвори или във вода.
Функционирането на дихателния апарат ще бъде нарушено,
ако в пневматичната му система (напр. в белодробния вентил)
се е задържала вода, която след това замръзне. Не
допускайте навлизане на каквито и да е течности и след
почистване подсушавайте дихателния апарат, за да се
предотврати такава възможност.

За информация относно подходящи препарати за почистване
и дезинфекция и техните спецификации направете справка с
документ 9100081 на www.draeger.com/IFU.

Също така направете справка с инструкциите за употреба на
белодробния вентил, лицевата маска и другото свързано
оборудване.

● Ползвайте само кърпи, които не отделят влакна

1. Почистете ръчно дихателния апарат с кърпа, навлажнена в
почистващия разтвор, за да се отстрани по-голямото
замърсяване.

2. Нанесете дезинфекционен разтвор по всички вътрешни и външни
повърхности.

3. Изплакнете изцяло всички компоненти с чиста вода, за да отмиете
всички почистващи препарати и дезинфектанти.

4. Изсушете всички компоненти с помощта на суха кърпа, в
термична сушилня или на въздух.

5. Ако е необходимо разглобяване на пневматичните или
електронните компоненти, се свържете със сервизния персонал
или Dräger.

5 Отстраняване на неизправности
Няма отстраняване на неизправности от ползвателя при saver PP.
Свържете се с обучен сервизен персонал или Dräger, за да съобщите
за проблеми с продукта.

6 Съхранение
Съхранявайте оборудването при температура между -15°C и +25°C.
Уверете се, че средата е суха, без прах и мръсотия и няма да причини
износване или повреда на оборудването вследствие на триене. Не
съхранявайте оборудването на директна слънчева светлина.
Обърнете внимание и на следното:
● Разширете ремъка за врата и колана, ако има такъв. При

твърдата чанта за носене ремъкът за врата може да се постави в
предните и задни отвори на чантата, за да се прибере.

!
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Инструкции за употребаi
Серия saver PP
Оборудване за евакуация с положително налягане
● Фиксирайте апарата надеждно към каквато и да било повдигната
монтажна точка, за да не падне.

● За подходящи шкафове за съхранение и комплекти за стенен
монтаж се свържете с Dräger.

7 Бракуване
Когато това стане необходимо, бракувайте saver PP в съответствие
с националните и местни регламенти за изхвърляне на отпадъци.

8 Списък за поръчки
Описание Количество Код за поръчка

Етикети срещу злоупотреба 5 3350388

Колан 1 3350396

Dow Corning® Molykote® 111 100 грама 3331247

Самозаконтряща се гайка 
(M6 с найлонова вложка)

50 1333062
Dow Corning® и Molykote® са регистрирани търговски марки на Dow Corning Corporation
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